
EG-Konformitätserklärung
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Hiermit	erklären	wir,	dass	das	Produkt

SILENT	EC2/TC2
allen	einschlägigen	Bestimmungen	der	folgenden	Richtlinien	
entspricht:
2006/42/EG	 (Maschinen-Richtlinie)
2014/30/EU	 (EMV	Richtlinie)
2011/65/EU	 (RoHS)

Folgende	harmonisierte	Normen	wurden	angewendet:

DE

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Leiter	Konstruktion	und	Geräteentwicklung

Hilzingen,	24.08.2023

Bevollmächtigt	für	das	
Zusammenstellen	der	technischen	
Unterlagen:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Dichiarazione	di	conformità	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Con	la	presente	dichiariamo	che	il	prodotto	

SILENT	EC2/TC2
è	conforme	alle	seguenti	direttive	europee:
2006/42/CE	 (direttiva	macchine)
2014/30/UE	 (direttiva	compatibilità	elettromagnetica)
2011/65/UE	 (RoHS)

Le	seguenti	norme	armonizzate	sono	state	applicate:

IT

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Capo	reparto	costruzione	e	sviluppo	apparecchi

Hilzingen,	24.08.2023

Mandatario	per	la	composizione	
della	documentazione	tecnica:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Déclaration	de	conformité	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Par	la	présente,	nous	certifions	que	le	produit	

SILENT	EC2/TC2
est	conforme	à	toutes	les	prescriptions	applicables	aux	les	
directives	européennes	suivantes	:
2006/42/CE	 (relative	aux	machines)
2014/30/UE	 (relative	à	la	compatibilité	électromagnétique)
2011/65/UE	 (RoHS)

Normes	harmonisées	appliquées:

FR

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Chef	du	bureau	d’études

Hilzingen,	24.08.2023

Mandataire	pour	la	composition	de	
la	documentation	technique:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Declaración	de	Conformidad	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Alemania
Por	la	presente	declaramos	que	el	producto

SILENT	EC2/TC2
con	las	disposiciones	pertinentes	de	las	siguientes	
directivas:
2006/42/CE	 (Directiva	de	Maquinaria)
2014/30/UE	 (Directiva	de	Compatibilidad	Electromagnética)
2011/65/UE	 (RoHS)

Se	ha	cumplido	con	las	siguientes	normas	armonizadas:

ES

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Director	de	Construcción	y	Desarrollo	de	Maquinaria

Hilzingen,	el	24.08.2023

Persona	autorizada	para	elaborar	el	
expediente	técnico:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

EC	Declaration	of	conformity
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Herewith	we	declare	that	the	product	

SILENT	EC2/TC2
is	in	compliance	with	the	relevant	requirements	in	the	
following	directives:
2006/42/EC	 (Machinery	safety)
2014/30/EU	 (Electromagnetic	compatibility)
2011/65/EU	 (RoHS)

Harmonized	specifications	applied:

EN

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Engineering	Director

Hilzingen,	24.08.2023

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Authorised	to	compile	the	technical	
documentation:

Declaração	CE	de	conformidade
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Declaramos	que	o	produto

SILENT	EC2/TC2

corresponde	às	seguintes	Directivas	Europeias:
2006/42/EG	 (Directiva	sobre	máquinas)
2014/30/UE	 (Directiva	CEM)
2011/65/ЕU	 (RoHS)
cumpre	todas	as	determinações	correspondentes	das	
seguintes	directivas:

PT

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Director	de	construção	e	desenvolvimento	de	aparelhos

Hilzingen,	a	24/08/2023

Responsável	pela	compilação	dos	
documentos	técnicos:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH
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AT	Uygunluk	Beyanı
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Aşağıda	belirtilen	ürünün

SILENT	EC2/TC2
aşağıda	belirtilen	AB	Yönetmelikleri	ile	uyumlu	olduğunu	
beyan	etmekteyiz:
2006/42/AT	 (Makine	Emniyeti	Yönetmeliği)
2014/30/EU	 (Elektromanyetik	Uyumluluk	Yönetmeliği)
2011/65/EU	 (RoHS)
sıralanmış	olan	direktiflerin	tüm	kriterlerine	uygun	olduğunu	
beyan	ederiz:	

TR

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Teknik	Tasarım	ve	Cihaz	Geliştirme	Müdürü

Hilzingen,	24.08.2023

Teknik	evrakların	düzenlenmesi	için	
yetkili	kişi:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

EU-符合标准声明
Renfert	GmbH，Industriegebiet，78247	Hilzingen	/	德国
我们在此声明,	下列产品

SILENT	EC2/TC2

遵照了下列导则的相关要求：
2006/42/EC	 （机器准则）
2014/30/EU	 （电磁兼容性指令）
2011/65/EU	 			(RoHS)

使用了下列统一标准：

ZH

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
设计及仪器开发总监

Hilzingen，2023年08月24日

我们被授权编制下列技术文件： Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Deklaracja	zgodności	UE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Niniejszym	oświadczamy,	że	produkt	(wyrób)	

SILENT	EC2/TC2
odpowiada	wszystkim	odnośnym	postanowieniom	
następujących	wytycznych:
2006/42/EG	 (wytyczna	maszyny)
2014/30/UE	 (Wytyczna	zgodności	elektromagnetyczne)
2011/65/UE	 (RoHS)

Zostały	dotrzymane	następujące	zgodne	normy:

PL

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
kierownik	działu	konstrukcji	i	rozwoju	urządzeń

Hilzingen,	24.08.2023

Osoba	upoważniona	do	zestawienia	
dokumentów	technicznych:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

ES	prohlášení	o	shodě
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	
Německo
Tímto	prohlašujeme,	že	tento	výrobek

SILENT	EC2/TC2
odpovídá	všem	příslušným	ustanovením	následujících	
směrnic:
2006/42/ES	 (strojní	směrnice)
2014/30/EU	 (směrnice	o	elektromagnetické	kompatibilitě)
2011/65/EU	 (RoHS)

CS

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
vedoucí	konstrukce	a	vývoje	přístrojů

Hilzingen,	24.08.2023

Osoba	zplnomocněná	ke	
zkompletování	technických	
podkladů:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Декларация	о	соответствии	ЕС
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Германия
Настоящим	мы	заявляем,	что	продукт	

SILENT	EC2/TC2
соответствует	всем	специальным	положениям	следующих	
директив:
2006/42/ЕС	 (Директива	в	отношении	машин)
2014/30/EU	 (Директива	в	отношении	электромагнитной	

совместимости)
2011/65/EU	 (RoHS)
Следующие	гармонизированные	стандарты	были	выполнены:

RU

_____________________________
Тило	Бургбахер,
Руководитель	конструкторского	отдела	

Хильцинген,	24.08.2023

Ответственность	за	составление	
технической	документации:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

EF-overensstemmelseserklæring
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	
Germany
Hermed	erklærer	vi,	at	produktet

SILENT	EC2/TC2
opfylder	alle	gældende	bestemmelser	i	følgende	direktiver:
2006/42/EG	 (maskindirektiv)
2014/30/EU	 (EMC-direktiv)
2011/65/EU	 (RoHS)

Følgende	harmoniserede	standarder	blev	anvendt:

DA

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Leder	konstruktion	og	apparatudvikling

Hilzingen,	24.08.2023

Befuldmægtiget	for	
sammenstillingen	af	de	
tekniske	bilag:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH
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EU整合性声明
レンフェルト有限会社、インヅスツリ－ゲビ－ト、78247	ヒルツィンゲン/	ドイツ
私共はこの製品について宣言します。

SILENT	EC2/TC2
次の指令における、すべての当該規定に適合しています。：
2006/42/EC	 (機械命令)
2014/30/EU	 (電磁気耐性命令）
2011/65/EU	 (RoHS)

以下の整合規格が適用された：

JA

_____________________________
ティロ　ブルクバッハー
設計機器開発部長

ヒルツィンゲン、2023年08月24日

技術構造ファイルの編成について、全
権を有しています。：

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

EU	규정	적합성	선언
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
당사는	본	제품에	대해	다음과	같이	선언합니다

SILENT	EC2/TC2

은(는)	다음	지침의	관련	요건을	준수합니다:	
2006/42/EC	 (기계장치	가이드라인)
2014/30/EU	 (전자파	적합성	가이드라인)
2011/65/EU	 (RoHS)

다음	일원화	규범이	적용되었습니다:

KO

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
기기설계	개발부장

독일	Hilzingen,	2023년	08월	24일

기술문서를	제작하도록	승인	
받았습니다:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

Декларація	відповідності	ЄС
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Ми	заявляємо,	що	продукт	

SILENT	EC2/TC2
відповідає	всім	відповідним	положенням	наступних	
директив:
2006/42/EG		 (Директива	по	машинам)
2014/30/EU		 (Директива	про	електромагнітну	сумісність)
2011/65/EU		 (Директива	по	обмеженню	використання	

шкідливих	речовин)
Були	використані	наступні	гармонізовані	норми:

UK

_____________________________
Tilo	Burgbacher	(Тіло	Бурбахер),
Керівник	відділу	конструювання	та	розробки	обладнання

Hilzingen,	24.08.2023

Уповноважений	на	складання	
технічної	документації:

Hans	Peter	Jilg 
(Ханс	Петер	Йильг)
c/o	Renfert	GmbH
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Declaratia	de	conformitate	CE
Renfert	GmbH,	Industriegebiet,	78247	Hilzingen	/	Germany
Prin	prezenta	declarăm	că	produsul

SILENT	EC2/TC2
respectă	toate	dispozitiile	relevante	ale	următoarelor	
directive:
2006/42/CE	(Directiva	Mașini)
2014/35/EU	 (Directiva	privind	joasă	tensiune)
2011/65/UE	(RoHS)

Au	fost	aplicate	următoarele	standarde	armonizate:

RO

_____________________________
Tilo	Burgbacher,
Șeful	departamentului	de	constructii	și	dezvoltare	de	
echipamente

Hilzingen,	24.08.2023

Autorizat	să	întocmească	
documentatia	tehnică:

Hans	Peter	Jilg
c/o	Renfert	GmbH

EN	61010-1:2010,	A1:2019/AC:2019-04,	A1:2019;	 
EN	61326-1:	2013;	EN	ISO12100:	2010;	 
EN	60335-2-69:	2012;	EN	IEC	63000:2018


	1	Einleitung
	1.1	Verwendete Symbole

	2	Sicherheit
	2.1	Bestimmungsgemäße Verwendung
	2.2	Bestimmungswidrige Verwendung
	2.3	Umgebungsbedingungen für den sicheren Betrieb
	2.4	Umgebungsbedingungen für Lagerung und Transport
	2.5	Gefahren- und Warnhinweise
	2.5.1	Allgemeine Hinweise
	2.5.2	Spezifische Hinweise

	2.6	Zugelassene Personen
	2.7	Haftungsausschluss

	3	Produktbeschreibung
	3.1	Allgemeine Beschreibung
	3.2	Baugruppen und Funktionselemente  
	3.3	Lieferumfang
	3.4	Zubehör

	4	Inbetriebnahme
	4.1	Auspacken
	4.2	Aufstellen
	4.3	Elektrischer Anschluss 
	4.4	Druckluft Anschluss
	4.5	Anschluss an Absaugstelle
	4.6	Anschluss der Elektrogeräte 
	4.7	Externe Abluftführung

	5	Bedienung
	5.1	Einschalten 
	5.1.1	Stand-By

	5.2	Betrieb 
	5.2.1	Saugleistung  

	5.3	Filterreinigung
	5.3.1	Automatische Filterreinigung
	5.3.2	Manuelle Filterreinigung

	5.4	Parameter einstellen
	5.4.1	Signalton  
	5.4.2	Zeitintervall für Vollanzeige der Staubschublade
	5.4.3	Einschaltautomatik für Automatikbetrieb
	5.4.4	Nachlaufzeit der Saugturbine

	5.5	Betrieb mit SILENT flow sensor

	6	Reinigung / Wartung
	6.1	Reinigung
	6.2	Staubschublade leeren 
	6.3	Feinfilter wechseln
	6.4	Selbstdiagnose
	6.5	Druckluftfilter reinigen 
	6.6	Sicherungen
	6.7	Ersatzteile 
	6.8	Werkseinstellungen

	7	Störungen beseitigen
	8	Technische Daten
	9	Garantie
	10	Entsorgungshinweise
	10.1	Entsorgung von Verbrauchsstoffen
	10.2	Entsorgung des Gerätes
	10.2.1	Entsorgungshinweis für die Länder der EU
	10.2.2	Besondere Hinweise für Kunden in Deutschland


	1	Introduction
	1.1	Symbols 

	2	Safety
	2.1	Intended Use
	2.2	Improper Use
	2.3	Ambient Conditions for Safe Operation
	2.4	Ambient Conditions for Storage and Transport
	2.5	Hazard and Warning Information
	2.5.1	General Information
	2.5.2	Specific Information

	2.6	Authorized Persons
	2.7	Disclaimer

	3	Product Description
	3.1	General Description
	3.2	Component Groups and Functional Elements      
	3.3	Delivery
	3.4	Accessories

	4	Initial Operation
	4.1	Unpacking
	4.2	Setting-up
	4.3	Electrical Connection
	4.4	Compressed Air Connection
	4.5	Connection to a Suction Point  
	4.6	Connecting the Electrical Devices  
	4.7	External Exhaust Air Duct

	5	Operation
	5.1	Switching On   
	5.1.1	Standby

	5.2	Operation
	5.2.1	Suction Power  

	5.3	Filter Cleaning
	5.3.1	Automatic Filter Cleaning
	5.3.2	Manual Filter Cleaning

	5.4	Setting the Parameter
	5.4.1	Acoustic Signal
	5.4.2	Time Interval for “Full” Display Dust Drawer
	5.4.3	Automatic Switch-on for Automatic Operation
	5.4.4	After-run Time of the Suction Turbine

	5.5	Operation with the SILENT flow sensor

	6	Cleaning / Maintenance
	6.1	Cleaning
	6.2	Empty Dust Drawer  
	6.3	Change Fine Filter 
	6.4	Self-diagnosis
	6.5	Clean Compressed Air Filter 
	6.6	Fuses
	6.7	Spare Parts 
	6.8	Factory Settings

	7	Troubleshooting
	8	Technical Data 
	9	Warranty
	10	Disposal Information
	10.1	Disposing of Consumables
	10.2	Disposing of the Unit
	10.2.1	Disposal Instructions for countries in the EU


	1	Introduction
	1.1	Symboles utilisés

	2	Sécurité
	2.1	Utilisation conforme
	2.2	Utilisation non conforme
	2.3	Conditions ambiantes pour une utilisation en toute sécurité
	2.4	Conditions d‘environnement pour le stockage et le transport
	2.5	Indications de dangers et avertissements
	2.5.1	Remarques générales
	2.5.2	Remarques spécifiques

	2.6	Personnel autorisé
	2.7	Clause de non-responsabilité

	3	Description du produit
	3.1	Description générale
	3.2	Composants et éléments fonctionnels      
	3.3	Étendue de la livraison
	3.4	Accessoires

	4	Mise en service
	4.1	Déballage
	4.2	Installation
	4.3	Raccordement électrique
	4.4	Raccordement pneumatique
	4.5	Raccordement au point d‘aspiration
	4.6	Branchement des appareils électriques 
	4.7	Conduite externe d‘air

	5	Utilisation
	5.1	Mise en marche 
	5.1.1	Veille

	5.2	Fonctionnement 
	5.2.1	Puissance d‘aspiration 

	5.3	Nettoyage du filtre
	5.3.1	Nettoyage automatique du filtre
	5.3.2	Nettoyage manuel du filtre

	5.4	Réglage de paramètres
	5.4.1	Signal sonore 
	5.4.2	Réglage de la périodicité pour l’affichage « Tiroir à poussière plein »
	5.4.3	Mise en marche automatique pour le mode automatique
	5.4.4	Durée de post-fonctionnement de la turbine d’aspiration

	5.5	Fonctionnement avec un SILENT flow sensor

	6	Nettoyage / Maintenance
	6.1	Nettoyage
	6.2	Vidage du tiroir à poussière 
	6.3	Remplacement du filtre fin
	6.4	Autodiagnostic
	6.5	Nettoyage du filtre à air comprimé 
	6.6	Coupe-circuits
	6.7	Pièces de rechange 
	6.8	Réglages d‘usine

	7	Élimination de défauts
	8	Données techniques
	9	Garantie
	10	Consignes de mise aux déchets
	10.1	Mise aux déchets de consommables
	10.2	Mise aux déchets de l’appareil
	10.2.1	Consignes de mise aux déchets destinées aux pays de l‘UE


	1	Introduzione
	1.1	Simboli utilizzati

	2	Sicurezza
	2.1	Uso conforme
	2.2	Uso non conforme
	2.3	Condizioni ambientali per un esercizio sicuro
	2.4	Condizioni ambientali per il magazzinaggio e il trasporto
	2.5	Indicazioni di pericolo e avvisi 
	2.5.1	Avvertenze generiche
	2.5.2	Avvertenze specifiche

	2.6	Personale autorizzato
	2.7	Esclusione di responsabilità

	3	Descrizione del prodotto
	3.1	Descrizione generica
	3.2	Gruppi componenti ed elementi funzionali    
	3.3	Componenti forniti
	3.4	Accessori

	4	Messa in funzione
	4.1	Disimballaggio
	4.2	Installazione
	4.3	Collegamento elettrico
	4.4	Collegamento dell’aria compressa
	4.5	Collegamento al punto di aspirazione 
	4.6	Collegamento degli utensili elettrici 
	4.7	Scarico aria esterno

	5	Azionamento
	5.1	Accensione 
	5.1.1	Stand-by

	5.2	Funzione 
	5.2.1	Potenza aspirante 

	5.3	Pulizia del filtro
	5.3.1	Pulizia automatica del filtro
	5.3.2	Pulizia manuale del filtro

	5.4	Impostazione dei parametri
	5.4.1	Segnale acustico 
	5.4.2	Intervallo di indicazione cassetto raccogli-polvere pieno
	5.4.3	Automatismo di accensione per funzionamento Automaticoo
	5.4.4	Ritardo di spegnimento della turbina di aspirazione

	5.5	Funzionamento con SILENT flow sensor

	6	Pulizia / Manutenzione
	6.1	Pulizia
	6.2	Svuotamento del cassetto raccogli-polvere   
	6.3	Sostituzione del filtro fine
	6.4	Autodiagnosi
	6.5	Pulizia del filtro aria compressa 
	6.6	Fusibili
	6.7	Ricambi  
	6.8	Impostazioni di fabbrica

	7	Eliminazione dei guasti
	8	Dati tecnici 
	9	Garanzia
	10	Indicazioni per lo smaltimento
	10.1	Smaltimento delle parti di consumo
	10.2	Smaltimento dell’apparecchio
	10.2.1	Indicazioni per lo smaltimento nei Paesi dell’UE


	1	Introducción
	1.1	Símbolos

	2	Seguridad
	2.1	Uso adecuado
	2.2	Uso inadecuado
	2.3	Condiciones externas para un funcionamiento seguro
	2.4	Condiciones externas para el almacenamiento y transporte
	2.5	Indicaciones de peligro y advertencia
	2.5.1	Indicaciones generales

	2.6	Indicaciones específicas
	2.7	Personas autorizadas
	2.8	Exención de responsabilidad

	3	Descripción del producto
	3.1	Descripción general
	3.2	Conjuntos y elementos funcionales    
	3.3	Volumen de suministro
	3.4	Accesorios

	4	Puesta en servicio
	4.1	Desembalaje
	4.2	Colocación
	4.3	Conexión eléctrica
	4.4	Conexión aire comprimido
	4.5	Conexión a la boca de aspiración
	4.6	Conexión de los aparatos eléctricos 
	4.7	Guía externa del aire de escape

	5	Manejo
	5.1	Conexión  
	5.1.1	Modo de espera

	5.2	Funcionamiento 
	5.2.1	Potencia de aspiración 

	5.3	Limpieza del filtro
	5.3.1	Limpieza automática del filtro
	5.3.2	Limpieza manual del filtro

	5.4	Ajuste de parámetros
	5.4.1	Señal acústica 
	5.4.2	Intervalo de tiempo para la indicación de llenado de la gaveta de polvo
	5.4.3	Sistema automático de conexión para el modo automático
	5.4.4	Tiempo de inercia de la turbina de aspiración

	5.5	Funcionamiento con caudalímetro SILENT

	6	Limpieza / Mantenimiento
	6.1	Limpieza
	6.2	Vaciar la gaveta de polvo 
	6.3	Cambiar filtro fino
	6.4	Autodiagnóstico
	6.5	Limpiar el filtro de aire comprimido 
	6.6	Fusibles
	6.7	Piezas de recambio 
	6.8	Ajustes de fábrica

	7	Solucionar averías
	8	Datos técnicos
	9	Garantía
	10	Advertencias sobre la eliminación de residuos
	10.1	Eliminación de materias de consumo
	10.2	Eliminación del aparato
	10.2.1	Advertencia sobre la eliminación de residuos para los países de la UE


	1	Introdução
	1.1	Símbolos utilizados

	2	Segurança
	2.1	Utilização correta
	2.2	Utilização indevida
	2.3	Condições ambientais para o funcionamento seguro
	2.4	Condições ambientais para armazenamento e transporte
	2.5	Indicações de perigo e avisos
	2.5.1	Indicações gerais
	2.5.2	Indicações específicas

	2.6	Pessoas autorizadas
	2.7	Exoneração de responsabilidade

	3	Descrição do produto
	3.1	Descrição geral
	3.2	Módulos e elementos funcionais     
	3.3	Material fornecido
	3.4	Acessórios

	4	Colocação em funcionamento
	4.1	Desembalar
	4.2	Instalar
	4.3	Ligação elétrica 
	4.4	Conexão do ar comprimido
	4.5	Ligação ao ponto de aspiração
	4.6	Conexão dos aparelhos elétricos  
	4.7	Conduta externa de exaustão

	5	Manejo
	5.1	Ligar   
	5.1.1	Stand-By

	5.2	Operação   
	5.2.1	Potência de aspiração  

	5.3	Limpeza do filtro
	5.3.1	Limpeza automática do filtro
	5.3.2	Limpeza manual do filtro

	5.4	Ajustar parâmetros
	5.4.1	Sinal sonoro  
	5.4.2	Intervalo de tempo para indicação de gaveta do pó cheia
	5.4.3	Ligação automática para modo automático
	5.4.4	Tempo de funcionamento residual da turbina de aspiração

	5.5	Operação com o SILENT flow sensor

	6	Limpeza / Manutenção
	6.1	Limpeza
	6.2	Esvaziar a gaveta do pó  
	6.3	Substituir o filtro fino
	6.4	Autodiagnóstico
	6.5	Limpar o filtro do ar comprimido   
	6.6	Fusíveis
	6.7	Peças sobressalentes  
	6.8	Ajustes de fábrica

	7	Eliminar falhas
	8	Dados técnicos 
	9	Garantia
	10	Indicações relativas à eliminação
	10.1	Eliminação de materiais consumíveis
	10.2	Eliminação do aparelho
	10.2.1	Indicações relativas à eliminação para países da UE


	1	Giriş
	1.1	Kullanılan semboller

	2	Güvenlik
	2.1	Amaca uygun kullanım
	2.2	Amaca aykırı kullanım
	2.3	Güvenli işletim için ortam koşulları
	2.4	Saklama ve nakliye için ortam koşulları
	2.5	Tehlikeler ve uyarı talimatları
	2.5.1	Genel uyarılar
	2.5.2	Cihaza özel uyarılar

	2.6	Uygun görülen kişiler
	2.7	Sorumluluğun reddi

	3	Ürün tanımı
	3.1	Genel tanım
	3.2	Yapı grupları ve işlev gören elemanlar   
	3.3	Teslimat içeriği
	3.4	Aksesuar

	4	İşletime alma
	4.1	Ambalajdan çıkarma
	4.2	Kurulum
	4.3	Elektrik bağlantısı
	4.4	Basınçlı hava bağlantısı
	4.5	Emiş yerine bağlantı
	4.6	Elektrikli cihazların bağlantısı 
	4.7	Harici atık hava iletimi

	5	Kullanım
	5.1	Açma  
	5.1.1	Stand-By

	5.2	İşletim 
	5.2.1	Emiş gücü 

	5.3	Filtre temizlik işlevi
	5.3.1	Otomatik filtre temizliği
	5.3.2	Manüel filtre temizliği

	5.4	Parametrelerin ayarlanması
	5.4.1	Sinyal sesi 
	5.4.2	Toz çekmeci dolu göstergesi için zaman aralığı
	5.4.3	Otomatik işletim için otomatik açma
	5.4.4	Emiş türbinin ardıl çalışma süresi

	5.5	SILENT akış sensörüyle çalışma

	6	Temizlik / Bakım
	6.1	Temizlik
	6.2	Toz çekmecesinin boşaltılması 
	6.3	İnce filtrenin değiştirilmesi
	6.4	Self diyagnoz
	6.5	Basınçlı hava filtresinin temizlenmesi 
	6.6	Sigortalar
	6.7	Yedek parçalar 
	6.8	Fabrika ayarları

	7	Arızaların giderilmesi
	8	Teknik veriler
	9	Garanti
	10	İmha uyarıları
	10.1	Sarf malzemelerinin imhası
	10.2	Cihazın imhası
	10.2.1	AB ülkeleri için imha uyarısı


	1	Введение
	1.1	Используемые символы

	2	Безопасность
	2.1	Использование по назначению
	2.2	Использование не по назначению
	2.3	Условия окружающей среды, гарантирующие безопасную эксплуатацию
	2.4	Условия окружающей среды для хранения на складе и транспортировки
	2.5	Указания по технике безопасности
	2.5.1	Общие указания
	2.5.2	Специфические указания

	2.6	Допущенный персонал
	2.7	Исключение ответственности

	3	Описание продукта
	3.1	Общее описание
	3.2	Конструкционные и функциональные элементы  
	3.3	Объем поставки
	3.4	Принадлежности

	4	Ввод в эксплуатацию
	4.1	Распаковка
	4.2	Инсталляция
	4.3	Подключение к электросети
	4.4	Подключение сжатого воздуха
	4.5	Подключение к потребителю
	4.6	Подключение электроприборов
	4.7	Внешний отвод отработанного воздуха

	5	Обслуживание
	5.1	Включение
	5.1.1	Режим ожидания Stand-By

	5.2	Эксплуатация
	5.2.1	Мощность всасывания 

	5.3	Очистка фильтра
	5.3.1	Автоматическая очистка фильтра
	5.3.2	Ручная очистка фильтра

	5.4	Настройка параметров 
	5.4.1	Звуковой сигнал 
	5.4.2	Интервал времени для индикации наполнения выдвижного ящика для пыли
	5.4.3	Автоматическое включение для автоматического режима работы
	5.4.4	Быстродействие турбины вытяжки

	5.5	Эксплуатация с SILENT flow sensor

	6	Чистка / Уход
	6.1	Чистка
	6.2	Удаление пыли из выдвижного ящика для пыли 
	6.3	Замена фильтра тонкой очистки
	6.4	Самодиагностика
	6.5	Очистка фильтра сжатого воздуха 
	6.6	Предохранители
	6.7	Запчасти 
	6.8	Заводские настройки

	7	Устранение неисправностей
	8	Технические характеристики
	9	Гарантия
	10	Указания по утилизации
	10.1	Утилизация расходных материалов
	10.2	Утилизация прибора
	10.2.1	Указание по утилизации для стран ЕС


	1	Wprowadzenie
	1.1	Użyte symbole

	2	Bezpieczeństwo
	2.1	Wykorzystanie zgodne z przeznaczeniem
	2.2	Niewłaściwe użycie 
	2.3	Warunki otoczenia zapewniające bezpieczną pracę
	2.4	Warunki otoczenia dla przechowywania i transportu
	2.5	Wskazówki dotyczące zagrożeń i ostrzeżenia
	2.5.1	Informacje ogólne
	2.5.2	Szczególne informacje

	2.6	Upoważnione osoby
	2.7	Wyłączenie odpowiedzialności

	3	Opis urządzenia
	3.1	Opis ogólny
	3.2	Podzespoły i elementy funkcyjne    
	3.3	Zakres dostawy
	3.4	Akcesoria

	4	Uruchomienie
	4.1	Rozpakowanie
	4.2	Ustawienie
	4.3	Podłączenie elektryczne
	4.4	Podłączenie sprężonego powietrza
	4.5	Podłączenie w miejscu pracy
	4.6	Podłączenie urządzeń elektrycznych  
	4.7	Zewnętrzny przewód wylotowy

	5	Obsługa
	5.1	Włączanie  
	5.1.1	Stand-By

	5.2	Eksploatacja  
	5.2.1	Moc ssania  

	5.3	Czyszczenie filtra
	5.3.1	Automatyczne czyszczenie filtra
	5.3.2	Ręczne czyszczenie filtra

	5.4	Ustawianie parametrów
	5.4.1	Sygnał dźwiękowy  
	5.4.2	Przedział czasu dla pokazania zapełnienia pojemnika na pył 
	5.4.3	Funkcja automatycznego włączania dla zapewnienia pracy automatycznej
	5.4.4	Czas wybiegu turbiny ssącej

	5.5	Eksploatacja z czujnikiem SILENT flow sensor

	6	Czyszczenie / Konserwacja
	6.1	Czyszczenie
	6.2	Opróżnianie pojemnika na pył 
	6.3	Wymiana filtra dokładnego
	6.4	Autodiagnostyka
	6.5	Czyszczenie filtra sprężonego powietrza  
	6.6	Bezpieczniki
	6.7		Części zamienne
	6.8	Ustawienia fabryczne 

	7	Usuwanie usterek
	8	Dane techniczne 
	9	Gwarancja
	10	Wskazówki dotyczące utylizacji
	10.1	Utylizacja materiałów ulegających zużyciu 
	10.2	Utylizacja urządzeń
	10.2.1	Wskazówki dotyczące utylizacji w krajach UE 


	1	Indledning
	1.1	Anvendte symboler

	2	Sikkerhed
	2.1	Korrekt anvendelse
	2.2	Ukorrekt anvendelse
	2.3	Omgivelsesbetingelser for sikker drift
	2.4	Omgivelsesbetingelser ved opbevaring og transport
	2.5	Fare- og advarselshenvisninger
	2.5.1	Generelle henvisninger
	2.5.2	Specifikke henvisninger

	2.6	Autoriserede personer
	2.7	Ansvarsfraskrivelse

	3	Produktbeskrivelse
	3.1	Generel beskrivelse
	3.2	Moduler og funktionselementer  
	3.3	Leveringsomfang
	3.4	Tilbehør

	4	Idrifttagning
	4.1	Udpakning
	4.2	Opstilling
	4.3	Elektrisk tilslutning 
	4.4	Tryklufttilslutning
	4.5	Tilslutning til udsugningssted
	4.6	Tilslutning af elektroapparaterne  
	4.7	Ekstern udsugningsluftføring

	5	Betjening
	5.1	Tilkobling  
	5.1.1	Standby

	5.2	Drift  
	5.2.1	Sugeeffekt  

	5.3	Filterrengøring
	5.3.1	Automatisk filterrengøring
	5.3.2	Manuel filterrengøring

	5.4	Indstilling af parametre
	5.4.1	Signaltone  
	5.4.2	Tidsinterval for fuld visning for støvskuffen
	5.4.3	Tilkoblingsautomatik til automatisk drift
	5.4.4	Sugeturbinens efterløbstid

	5.5	Drift med SILENT-flowsensor

	6	Rengøring / Vedligeholdelse
	6.1	Rengøring
	6.2	Tømning af støvskuffen  
	6.3	Udskiftning af filfilter
	6.4	Selvdiagnose
	6.5	Rengøring af trykluftfilteret  
	6.6	Sikringer
	6.7	Reservedele  
	6.8	Fabriksindstillinger

	7	Udbedring af fejl
	8	Tekniske data 
	9	Garanti
	10	Bortskaffelseshenvisninger
	10.1	Bortskaffelse af forbrugsvarer
	10.2	Bortskaffelse af apparatet
	10.2.1	Bortskaffelseshenvisning for EU-landene
	10.2.2	Særlige henvisninger for kunder i Tyskland


	1	Úvod
	1.1	Používané symboly

	2	Bezpečnost
	2.1	Používání v souladu s určeným účelem
	2.2	Používání v rozporu s určeným účelem
	2.3	Okolní podmínky pro bezpečný provoz
	2.4	Okolní podmínky pro skladování a přepravu
	2.5	Upozornění na nebezpečí a výstražná upozornění
	2.5.1	Všeobecná upozornění
	2.5.2	Specifická upozornění

	2.6	Autorizované osoby
	2.7	Vyloučení odpovědnosti

	3	Popis produktu
	3.1	Všeobecný popis
	3.2	Konstrukční skupiny a funkční prvky 
	3.3	Obsah dodávky
	3.4	Příslušenství

	4	Uvedení do provozu
	4.1	Vybalení
	4.2	Ustavení
	4.3	Elektrické připojení 
	4.4	Připojení stlačeného vzduchu
	4.5	Připojení k odsávanému místu
	4.6	Připojení elektrických zařízení  
	4.7	Vnější vedení odsávaného vzduchu

	5	Obsluha
	5.1	Zapnutí  
	5.1.1	Pohotovostní režim:

	5.2	Provoz   
	5.2.1	Sací výkon  

	5.3	Čištění filtru
	5.3.1	Automatické čištění filtru
	5.3.2	Ruční čištění filtru

	5.4	Nastavení parametrů
	5.4.1	Zvukový signál  
	5.4.2	Časový interval pro plné zobrazení zásuvky na prach
	5.4.3	Hranice pro spuštění automatického režimu
	5.4.4	Doba doběhu sací turbíny

	5.5	Provoz s průtokovým senzorem SILENT

	6	Čištění / údržba
	6.1	Čištění
	6.2	Vyprázdnění zásuvky na prach  
	6.3	Výměna filtru jemných částic
	6.4	Vlastní diagnostika
	6.5	Čištění filtru stlačeného vzduchu  
	6.6	Pojistky
	6.7	Náhradní díly  
	6.8	Tovární nastavení

	7	Odstraňování poruch
	8	Technické údaje 
	9	Záruka
	10	Informace k likvidaci
	10.1	Likvidace spotřebních materiálů
	10.2	Likvidace zařízení
	10.3	Pokyny pro likvidaci v zemích EU
	10.3.1	Zvláštní upozornění pro zákazníky v Německu


	1	Introducere
	1.1	Simboluri 

	2	Siguranță
	2.1	Utilizare prevăzută
	2.2	Utilizare neprevăzută
	2.3	Condiții de mediu pentru o funcționare sigură
	2.4	Condiții de mediu pentru depozitare și transport
	2.5	Informații privind pericolele și avertismentele
	2.5.1	Informații generale
	2.5.2	Informații specifice

	2.6	Persoane autorizate
	2.7	Declinarea responsabilității

	3	Descrierea produsului
	3.1	Descriere generală
	3.2	Grupe de componente și elemente funcționale 
	3.3	Livrare
	3.4	Accesorii

	4	Operații premergătoare
	4.1	Dezambalarea
	4.2	Configurarea inițială
	4.3	Conexiune electrică
	4.4	Conexiune aer comprimat
	4.5	Conectarea la un punct de aspirație  
	4.6	Conectarea dispozitivelor electrice  
	4.7	Traseu de evacuare a aerului

	5	Funcționare
	5.1	Pornirea  
	5.1.1	Standby

	5.2	Funcționare
	5.2.1	Puterea de aspirație  

	5.3	Curățarea filtrelor
	5.3.1	Curățarea automată a filtrului
	5.3.2	Curățarea manuală a filtrului

	5.4	Setarea parametrilor
	5.4.1	Semnal sonor
	5.4.2	Interval de timp pentru afișarea "Sertar de praf plin"
	5.4.3	Pornirea automată pentru funcționare automată
	5.4.4	Timpul de funcționare ulterioară a turbinei de aspirație

	5.5	Funcționare cu senzor de debit SILENT

	6	Curățare / Întreținere
	6.1	Curățare
	6.2	Golirea sertarului de praf  
	6.3	Schimbarea filtrului de particule fine 
	6.4	Autodiagnosticare
	6.5	Curățarea filtrului de aer comprimat 
	6.6	Siguranțe
	6.7	Piese de schimb 
	6.8	Setări din fabrică

	7	Depanare
	8	Date tehnice 
	9	Garanție
	10	Informații privind eliminarea
	10.1	Eliminarea consumabilelor
	10.2	Eliminarea aparatului
	10.2.1	Instrucțiuni de eliminare pentru țările din UE


	1	说明
	1.1	标识

	2	安全
	2.1	应用领域
	2.2	不正确使用
	2.3	安全操作的环境条件
	2.4	储存和运输的环境条件
	2.5	危害和警告信息
	2.5.1	总论
	2.5.2	特殊说明 

	2.6	授权操作人员
	2.7	声明

	3	产品说明
	3.1	总述
	3.2	组件和功能元件
	3.3	配送清单
	3.4	配件

	4	初始操作
	4.1	开箱
	4.2	设置
	4.3	电源连接
	4.4	压缩空气连接
	4.5	连接到吸尘端口
	4.6	连接电器  
	4.7	外置排气管

	5	操作
	5.1	启动  
	5.1.1	待机

	5.2	操作 
	5.2.1	吸力  

	5.3	清洁滤清器
	5.3.1	自动清洁滤清器
	5.3.2	手动清洁滤清器

	5.4	参数设置
	5.4.1	声音信号  
	5.4.2	集尘盒的 „Full”（已满）显示时间间隔
	5.4.3	自动开启自动操作功能
	5.4.4	吸尘马达的后运行时间

	5.5	用 SILENT 流量传感器操作

	6	清洁 / 维护
	6.1	清洁
	6.2	清空集尘盒 
	6.3	更换精细滤清器
	6.4	自我诊断
	6.5	清洁压缩空气滤清器
	6.6	保险丝
	6.7	配件
	6.8	出厂设置

	7	故障排除
	8	技术参数
	9	品质保证
	10	废弃物处理信息
	10.1	耗材废弃处理
	10.2	机器废弃处理
	10.2.1	欧盟成员国家废弃物处理说明


	1	初めに
	1.1	使用されているシンボルマークについて

	2	安全について
	2.1	適切な使用方法
	2.2	不適切な使用方法
	2.3	適切使用のための周辺環境
	2.4	保管および運搬時の周辺環境
	2.5	危険、警告について
	2.5.1	一般指示
	2.5.2	使用者に対する注意事項

	2.6	使用者に対する注意事項
	2.7	免責

	3	製品説明
	3.1	一般説明
	3.2	アセンブリと機能要素     
	3.3	納入仕様
	3.4	オプション

	4	最初の作業
	4.1	開封
	4.2	設置
	4.3	電源接続 
	4.4	エアー接続
	4.5	吸引個所の接続
	4.6	電子デバイスの接続  
	4.7	外部排気ダクト

	5	操作方法
	5.1	スイッチオン  
	5.1.1	スタンバイモード

	5.2	運転モード  
	5.2.1	集塵力  

	5.3	フィルタークリーニング
	5.3.1	自動フィルタークリーニング
	5.3.2	マニュアルでのフィルタークリーニング

	5.4	パラメータの設定
	5.4.1	ビープ音  
	5.4.2	集塵トレー「Full（満杯）」表示の時間間隔
	5.4.3	自動運転のための自動スイッチオン
	5.4.4	アフターランタイム

	5.5	SILENTフローセンサーを使った操作

	6	クリーニング / メンテナンス
	6.1	クリーニング
	6.2	集塵トレーのダストを廃棄する  
	6.3	ファインフィルターの交換
	6.4	自己診断
	6.5	エアーフィルターの清掃  
	6.6	ヒューズ
	6.7	交換部品  
	6.8	工場出荷時設定

	7	トラブルシューティング
	8	技術仕様
	9	保証
	10	処分について
	10.1	使用済み材料の廃棄
	10.2	装置の廃棄
	10.2.1	EU各国向けの廃棄に関する情報


	1	소개
	1.1	기호

	2	안전
	2.1	사용 용도
	2.2	부적절한 사용
	2.3	안전한 작동을 위한 주변 조건
	2.4	보관 및 운송을 위한 주변 조건
	2.5	위험 및 경고 정보
	2.5.1	일반적인 정보
	2.5.2	구체적인 정보

	2.6	허가받은 개인
	2.7	책임의 한계

	3	제품 설명
	3.1	일반적 설명
	3.2	부품 그룹 및 기능 요소    
	3.3	배송
	3.4	부속품

	4	시험 작동
	4.1	포장 풀기
	4.2	설치
	4.3	전원 연결
	4.4	압축 공기 연결
	4.5	흡입구 연결
	4.6	전기 장치 연결하기 
	4.7	외부 배기 덕트

	5	작동
	5.1	켜기 
	5.1.1	대기

	5.2	작동  
	5.2.1	흡입력 

	5.3	필터 청소
	5.3.1	자동 필터 청소
	5.3.2	수동 필터 청소

	5.4	파라미터 설정
	5.4.1	신호음 
	5.4.2	집진 장치 “용량 초과” 표시 시간 간격
	5.4.3	자동 작동을 위한 자동 스위치 온
	5.4.4	흡입 터빈의 애프터 런 타임

	5.5	SILENT 흐름 센서와 함께 작동

	6	청소 / 유지 관리
	6.1	청소
	6.2	집진 장치 비우기 
	6.3	미세 필터 교체
	6.4	자가 진단
	6.5	깨끗한 압축 공기 필터 
	6.6	퓨즈
	6.7		예비부품
	6.8	초기 설정

	7	문제 해결
	8	기술 자료
	9	보증
	10	폐기 정보
	10.1	소모품 폐기
	10.2	장치 폐기
	10.2.1	EU 국가를 위한 폐기 지침


	1	مقدمة
	1.1	الرموز

	2	السلامة
	2.1	الاستخدام الصحيح
	2.2	الاستخدام غير الصحيح
	2.3	الظروف البيئية الواجب توفرها من أجل تشغيل آمن
	2.4	الشروط الواجب توفرها للشحن والتخزين
	2.5	المخاطر والتحذيرات
	2.5.1	معلومات عامة
	2.5.2	معلومات خاصة

	2.6	الأشخاص المخولون باستخدام الجهاز
	2.7	إخلاء المسؤولية

	3	وصف الجهاز
	3.1	الوصف العام
	3.2	مجموعة المكونات والعناصر الوظيفية  
	3.3	التسليم
	3.4	الملحقات 

	4	التشغيل لأول مرة
	4.1	فك التغليف
	4.2	التركيب 
	4.3	التوصيل الكهربائي
	4.4	توصيل الهواء المضغوط
	4.5	التوصيل بنقطة الشفط
	4.6	وصل المكونات الكهربائية 
	4.7	قناة الهواء العادم الخارجية

	5	التشغيل
	5.1	تشغيل الجهاز 
	5.1.1	الاستعداد

	5.2	التشغيل 
	5.2.1	قوة الشفط 

	5.3	تنظيف الفلتر
	5.3.1	التنظيف الأتوماتيكي للفلتر
	5.3.2	التنظيف اليدوي للفلتر

	5.4	تحديد المعايير
	5.4.1	الشارة الصوتية 
	5.4.2	الفاصل الزمني لإظهار امتلاء درج الغبار 
	5.4.3	زر التشغيل الأتوماتيكي من أجل تفعيل بدء التشغيل بشكل أتوماتيكي. 
	5.4.4	زمن استمرار عنفة الشفط بالدوران بعد انتهاء التشغيل 

	5.5	التشغيل مع حّاس التدفق SILENT

	6	التنظيف / الصيانة 
	6.1	التنظيف 
	6.2	إفراغ درج الغبار 
	6.3	تغيير الفلتر 
	6.4	التشخيص الذاتي 
	6.5	تنظيف فلتر الهواء المضغوط   
	6.6	القواطع الكهربائية
	6.7	قطع التبديل 
	6.8	إعدادات المصنع 

	7	معرفة الأعطال 
	8	البيانات الفنية 
	9	الكفالة
	10	معلومات حول التخلص من الجهاز
	10.1	التخلص من المواد الاستهلاكية 
	10.2	التخلص من الجهاز 
	10.2.1	تعليمات حول الإتلاف في دول الاتحاد الأوبي 


	1	Вступ
	1.1	Використані символи

	2	Безпека
	2.1	Використання за призначенням
	2.2	Використання не за призначенням
	2.3	Зовнішні умови для безпечної роботи
	2.4	Зовнішні умови для зберігання та транспортування
	2.5	Вказівки на небезпеку та попереджувальні вказівки
	2.5.1	Загальні вказівки
	2.5.2	Спеціальні вказівки

	2.6	Допущені особи
	2.7	Звільнення від відповідальності

	3	Опис продукту
	3.1	Загальний опис
	3.2	Вузли та функціональні елементи 
	3.3	Об'єм поставки
	3.4	Додаткове приладдя

	4	Введення в експлуатацію
	4.1	Розпаковка
	4.2	Встановлення
	4.3	Підключення електрики 
	4.4	Підключення стиснутого повітря
	4.5	Підключення до витяжки
	4.6	Підключення електричних пристроїв 
	4.7	Зовнішнє відведення відпрацьованого повітря

	5	Обслуговування
	5.1	Увімкнення 
	5.1.1	Режим очікування

	5.2	Робота 
	5.2.1	Продуктивність всмоктування  

	5.3	Очищення фільтру
	5.3.1	Автоматичне очищення фільтру
	5.3.2	Ручне очищення фільтру

	5.4	Налаштування параметрів
	5.4.1	Звуковий сигнал  
	5.4.2	Проміжок часу для індикації заповнення відсіку для пилу
	5.4.3	Автоматика увімкнення для автоматичного режиму
	5.4.4	Час роботи по інерції турбіни всмоктування

	5.5	Експлуатація з витратоміром SILENT

	6	Очищення / Технічне обслуговування
	6.1	Очищення
	6.2	Спорожнення відсіку для пилу 
	6.3	Заміна фільтра тонкого очищення
	6.4	Самодіагностика
	6.5	Очищення фільтра стиснутого повітря 
	6.6	Запобіжники
	6.7	Запасні частини 
	6.8	Заводські налаштування

	7	Усунення несправностей
	8	Технічні дані
	9	Гарантія
	10	Вказівки по утилізації
	10.1	Утилізація витратних матеріалів
	10.2	Утилізація пристрою
	10.2.1	Вказівки по утилізації для країн ЄС





